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AVERTISSEMENT

•	 Il convient de maintenir à distance de cet appareil les enfants de moins de 3 ans, à moins qu’ils ne 
soient sous une surveillance continue.

•	 Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre l'appareil en marche ou à l'arrêt, 
à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position normale prévue et que ces en-
fants disposent d'une surveillance ou aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 
ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien de l'utilisateur.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connais-
sance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
•	 Vérifier que les caractéristiques de cet appareil sont compatibles avec celles de l'installation 

électrique.
•	 Afin de prévenir tout risque d’électrocution, ne pas plonger l'appareil dans l'eau ni aucun autre 

liquide et ne pas l'utiliser à proximité d'eau. 
•	 Cet appareil est destiné a une utilisation en intérieur uniquement. 
•	 Ne placer aucun objet sur l'appareil.
•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-

vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
•	 Ne pas utiliser cet appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, ou d'une piscine.
•	 Déconnecter l'alimentation avant toute opération d'entretien 
•	 L'appareil doit être utilisé uniquement avec l'adaptateur d'alimentation fourni.
Important !
•	 les contacts des piles ne doivent pas être court-circuités;
•	 les différents types de piles ne doivent pas être mélangés;
•	 les piles doivent être insérées avec la polarité correcte;
•	 Les piles doivent être retirées de l'appareil avant sa mise au rebut;

LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL



4

FR

•	 les piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangées;
•	 les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées;
•	 les piles usagées ou présentant des fuites doivent être retirées de l'appareil et éliminées en toute sécurité;
•	 Ne pas ingérer les piles;
•	 Ne pas laisser jouer les enfants avec les piles;
•	 si l'appareil doit rester longtemps inutilisé, retirer les piles;

Mise au rebut de l’emballage
•	 L’emballage peut être intégralement recyclé, comme le confirme le symbole de recyclage. Les 

différents composants de l’emballage ne doivent pas être jetés dans la nature, mais mis au rebut 
conformément aux réglementations locales.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
Ce pictogramme indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec des 
déchets ménagers non triés. Un système d'élimination et de traitement spéci-
fique aux équipements électriques et électroniques usagés, dont l'utilisation est 
obligatoire, a été mis en place comprenant un droit de reprise gratuit de 
l'équipement usagé à l'occasion de l'achat d'un équipement neuf et une collecte 
sélective par un organisme agréé. 

Pour plus de renseignements, vous pouvez vous adresser à votre magasin ou à votre mairie. 
Une élimination correcte des équipements électriques et électroniques usagés garantit un 
traitement et une valorisation appropriée permettant d'éviter des dommages à l'environne-
ment et à la santé humaine et de préserver les ressources naturelles.

•	

FR 1

Spécification technique de l'appareil

Tension nominale DC 24 V,1.5 A;

Fréquence nominale 50-60 Hz

Puissance nominale 33W

Débit maximum du ventilateur 27.07m3/min

Valeur de service (SV) 1.22 (m3/min)/W

Consommation électrique en mode arrêt (Poff) -

Classe de protection électrique II

Niveau de puissance sonore du ventilateur 57.32 dB(A)

Spécification de l'adaptateur

Nom du fabricant Foshan Shunde Guanyuda Power Supply Co., Ltd

Numéro d'enregistrement du fabricant 9144060676734487XX

Adresse du fabricant No.1 of South, Jiefang East RoadXichong, Lunjiao, Shunde Foshan Guangdong

Références du modèle GM42-xy-xD

Tension d'entrée 100-240V

Fréquence d'entrée AC 50-60 Hz

Tension de sortie DC 24 V

Courant de sortie 1.5 A;

Puissance de sortie 33W

Efficacité active moyenne /

Efficacité à faible charge (10%) /

Consommation d'énergie à vide /
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INSTALLATION
Mise en place des filtres (de chaque côté de l'appareil)

Retirer le couvercle de l'entrée 
d'air.

Retirer le pré-filtre. Enlever le filtre HEPA de son 
emballage.

Positionner le filtre HEPA en 
plaçant les étiquettes "FRONT" 
vers l'avant.

Replacer le pré-filtre. Refermer le couvercle.

Branchement
•	 Brancher la fiche Jack sur le ventilateur
•	 Brancher l'adaptateur sur une prise 220-240V 50-60 Hz
•	 Débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas en fonctionnement

Mise en place des piles de la télécommande
•	 Appuyer doucement sur le volet du compartiment à piles et le 

pousser dans la direction de la flèche pour le retirer.
•	 Insérer 2 piles AAA (R03) 1,5 V dans le compartiment.  

S'assurer que la polarité (“+” et “-”) est respectée.
•	 Remettre en place le volet du compartiment à piles sur la 

télécommande
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Marche/Arrêt
Appuyer sur  pour mettre en marche ou arrêter le ventilateur. 
Lors de l'arrêt, les réglages sont mémorisés pour être appliqués automatiquement à la prochaine mise en 
marche.
Sélection du Mode
Appuyer plusieurs fois sur  pour choisir le mode :

  Normal : la vitesse de ventilation est constante, elle peut être réglée par le bouton  

  Sommeil : la vitesse diminue progressivement pour favoriser le sommeil, elle peut être réglée par le bouton  
  Intelligent : la vitesse de ventilation s'adapte automatiquement à la température ambiante qui est affichée.
  Ioniseur : l'air est purifié grâce à l'action simultanée du filtre HEPA et du ioniseur.
Réglage de la Vitesse
Appuyer plusieurs fois sur  pour choisir la vitesse. 1, 2, 3, ... , 10 est affiché.
Activation de l'Oscillation
Appuyer sur  pour activer l'oscillation.
Utilisation du minuteur
Quand l'appareil est en marche, appuyer plusieurs fois sur  pour régler la durée (de 1h à 12h) jusqu'à l'extinc-
tion automatique de l'appareil.

	 Après 30 secondes sans action, l'affichage se met en veille.
	 Après 15 heures sans action, l'appareil s'éteint complètement.

20

20

UTILISATION

•	 Entrées d'air
•	 Filtres Hepa
•	 Pré-filtres

Panneau de commande

Sorties d'air

Réglage de 
la Vitesse

•	 Réglage de la 
Vitesse

•	 Réglage du 
minuteur

Réglage du 
Minuteur

Activation du 
Minuteur

Sélection 
du Mode

Sélection du 
Mode

Activation de 
l'oscillation

Activation de 
l'oscillation

Marche/Arrêt

Marche/Arrêt
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ENTRETIEN
•	 Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer les surfaces. 
•	 Pour les taches persistantes, utiliser un chiffon imbibé d'eau savonneuse et essuyer immédiatement avec un 

chiffon sec.
Nettoyage des pré-filtres

Retirer le couvercle de 
l'entrée d'air.

Retirer le pré-filtre. Dépoussiérer le 
pré-filtre.

Replacer le pré-
filtre.

Refermer le 
couvercle.

Remplacement des filtres HEPA (Ref. 84587043-3276007458558)
Le symbole sur l'affichage indique qu'il faut remplacer les filtres HEPA

Retirer le 
couvercle et le 
pré-filtre.

Retirer le filtre 
HEPA

Enlever le filtre 
HEPA de son 
emballage.

Positionner le filtre HEPA 
en plaçant les étiquettes 
"FRONT" vers l'avant.

Replacer le 
pré-filtre et le 
couvercle

Appuyer pendant plusieurs secondes sur   pour faire disparaitre le symbole  .

DÉPANNAGE
Les anomalies de fonctionnement sont souvent dues à des causes mineures ; consulter le tableau ci-dessous 
avant de contacter le service après-vente. Cela pourra vous faire gagner du temps et vous éviter des dépenses 
inutiles. 

Problème Causes, remèdes

L'appareil ne s’allume pas.
Vérifier que l’appareil est bien alimenté électriquement.  
Appuyer sur  pour mettre en marche le ventilateur.

L'appareil ne s’arrête pas. Appuyer sur  pour arrêter le ventilateur.

L’appareil fait un bruit 
anormal. Vérifier qu'aucun corps étranger n'a été inséré accidentellement.
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GARANTIE
Conditions Générales de garantie constructeur Adeo Services : 
Adeo Services offre une garantie constructeur pour ses produits.

Champ d’application de   la garantie constructeur Adeo Services :
Les produits Adeo Services sont conçus et construits pour offrir des performances qualitatives destinées à  un 
usage normal. Si un produit  s’avère défectueux au cours de la période de garantie dans des conditions d’utilisa-
tion normales, il incombe à Adeo Services de le réparer ou de le remplacer.
La garantie Adeo Services couvre la réparation ou le remplacement (à la discrétion d'Adeo services) de votre 
appareil mis sur le marché par Adeo Services s’il s’avère défectueux en raison d’un défaut matériel ou de fabrica-
tion pendant la période de garantie.
En cas d’indisponibilité d’une pièce nécessaire au bon fonctionnement du produit, Adeo Services s’engage à la 
remplacer par une pièce aux caractéristiques et niveaux de performance équivalents. 
La mise en œuvre de cette garantie ne remet pas en cause l’exercice de vos droits au titre des garanties légales 
prévues par le code civil et le code de la consommation. 

Les cas exclus de  la garantie constructeur Adeo Services :
La garantie constructeur Adeo Services n’a pas vocation à s’appliquer dans les cas listés ci-dessous :  :
•	 Usure normale du produit et/ou de ses composants
•	 Dommages accidentels (liés à une chute du produit, à un choc ou à une mauvaise pose du produit)
•	 Dommages résultant d’une utilisation non conforme aux informations présentes dans la notice d’utilisation et/

ou packaging (ex: mauvaise tension d’alimentation)
•	 Dommages causés par le non-respect des recommandations d’entretien du produit.
•	 Dommages causés par des sources externes telles que le transport, les intempéries, les pannes d’électricité ou 

les surtensions.
•	 Dommages cosmétiques, y compris, mais sans s’y limiter, les rayures, les éraflures ou les bris d’éléments en 

plastique, 
•	 Les défaillances causées par des cas de forces majeures (événement échappant au contrôle d'Adeo Services, 

imprévisible au moment de la vente du produit et dont les effets n’ont pu être évités par des mesures 
appropriées (ex : catastrophes naturelles)).

•	 Les défaillances causées par :
	à Une utilisation négligente, une mauvaise utilisation, la mauvaise manipulation ou l’utilisation imprudente du 
produit

	à une utilisation non conforme au manuel d’utilisation du produit
	à Une utilisation du produit à des fins autres que des fins domestiques normales dans le pays où il a été 
acheté.

	à L’utilisation de pièces qui ne sont pas assemblées ou installées conformément aux instructions de montage 
Adeo Services

	à L’utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas des Composants Adeo Services authentiques. 
	à Une installation ou un assemblage défectueux 
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	à Des réparations ou modifications effectuées par des parties autres que celles autorisées par Adeo Services 
ou ses agents autorisés.

•	 La garantie ne sera également pas valide si le numéro de série ou la plaque signalétique du produit (si le produit 
possède une plaque signalétique) est retiré ou dégradé

•	 Si Adeo Services reçoit de la part d’autorités publiques compétentes des informations indiquant que le produit 
a été volé.

•	 Quelles sont les modalités de mise en oeuvre de la garantie ?
Les modalités de mise en oeuvre de la garantie Adeo Services sont les suivantes :
•	 La garantie prend effet à la date d’achat (ou à la date de livraison si celle-ci est ultérieure).
•	 La production préalable d’un justificatif de  livraison/d’achat avant toute intervention sur votre appareil sous 

garantie. Veuillez noter que sans cette preuve, tout travail à effectuer fera l’objet de l’émission d’un devis, qui 
devra être accepté par le client avant toute intervention. Veuillez conserver votre reçu d’achat ou votre bon de 
livraison.

•	 Toutes les interventions seront effectuées par Adeo Services ou ses prestataires agréés.
•	 Toute pièce remplacée devient la propriété d'Adeo Services
•	 La réparation ou le remplacement de votre appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie.
•	 La garantie ne remet pas en cause l’exercice de vos droits au titre des garanties légales prévues par le code 

civil et le code de la consommation..
•	 Pour faire valoir cette garantie, vous devez vous rapprocher de l’enseigne auprès de laquelle vous avez acheté 

votre produit.

Date d’entrée en vigueur de la garantie : 
La garantie Adeo Services entre en vigueur à la date d’achat ou à la date de livraison de votre produit, la date la 
plus tardive étant retenue.

Périmètre géographique de la garantie Adeo Services :
La garantie est valable dans le pays d’achat du produit
Si vous utilisez votre appareil dans un pays autre que celui dans lequel vous l’avez acheté, la garantie peut être 
invalidée. Dans ce cas, veuillez vous rapprocher de l’enseigne du pays d’origine dans laquelle vous avez acheté le 
produit qui étudiera au cas par cas la demande de garantie.

Sort de la garantie Adeo Services en cas de revente du produit : 
En cas de revente du produit au cours de sa période de garantie, celle-ci demeure valable au bénéfice de l’ache-
teur et peut être mise en oeuvre par ce dernier sous réserve toutefois :
Que le justificatif d’achat d’origine du produit soit apporté,
Que la preuve du bon fonctionnement du produit au moment de la revente soit apportée,
Que les conditions de mise en œuvre de la garantie exposées au sein des présentes soient rassemblées.
Il est précisé que la revente du produit n’a aucune incidence sur la durée de garantie restant à courir à la date de 
la revente. Ainsi, l’acheteur du produit revendu peut réclamer le bénéfice de la garantie Adeo Services dans la 
limite de la durée de validité restant à courir de ladite garantie à la date de la revente.
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WARNING

•	 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
•	 Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided 

that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and 
clean the appliance or perform user maintenance

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

•	 Children should be monitored to ensure that they do not play with this appliance.
•	 Check that the characteristics of this appliance are compatible with those of the electrical instal-

lation.
•	 To prevent any risk of electrocution, do not immerse the appliance in water or any other liquid and 

do not use it near water.
•	 This device is intended for indoor use only.
•	 Do not place any objects on the device.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or simi-

larly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 Do not use this device near a bathtub, shower, or swimming pool.
•	 Disconnect the power supply before any maintenance operation
•	 The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
Important !
•	 The batteries terminals are not to be short-circuited;
•	 Different types of batteries are not to be mixed;
•	 Batteries are to be inserted with the correct polarity;
•	 The batteries must be removed from the appliance before it is scrapped.

PLEASE READ CAREFULLY THIS 
MANUAL BEFORE USING THE 

APPLIANCE
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•	 New and used batteries are not to be mixed;
•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged;
•	 Exhausted or leaking batteries are to be removed from the appliance and safely disposed of;
•	 Do not ingest batteries
•	 Do not let children play with batteries
•	 If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed;
Disposing of the packaging
•	 The packaging must be totally recycled, as stated by the recycling symbol printed on it. The 

various components of the packaging must not be thrown out in nature, but disposed of pro-
bably in compliance with local regulations.

Processing waste of electronic and electric devices at life-cycle end. 
This image indicates that this product must not be disposed of with unsorted home 
trash. A system for disposal and special processing of used electric and electronic 
devices, mandatory to follow, has been implemented including the right to have 
vendors retrieve free-of-charge used appliances upon purchase of new appliances, 
as well as special collection of such waste by approved organisations.
For more information on this, you can contact your store or your town hall. Proper 

disposal of used electric and electronic appliances ensures their adequate processing and recy-
cling in order to avoid damage to the environment and public health as well as to preserve natural 
resources. EN 2

2023R08P05-0254 Bladeless Fan + Purifier

Appliance technical specification

Rated voltage DC 24 V,1.5 A;

Rated frequency 50-60 Hz

Power rating 33W

Maximum fan flow rate 27.07m3/min

Service value (SV) 1.22 (m3/min)/W

Off mode power consumption (Poff) -

Electrical protection class II

Fan sound power level 57.32 dB(A)

Adaptor specification

Manufacturer's name Foshan Shunde Guanyuda Power Supply Co., Ltd

Manufacturer's registration number 9144060676734487XX

Manufacturer's address No.1 of South, Jiefang East RoadXichong, Lunjiao, Shunde Foshan Guangdong

Model Identifier GM42-xy-xD

Input voltage 100-240V

Input AC frequency 50-60 Hz

Output voltage DC 24 V

Output current 1.5 A;

Output power 33W

Average active efficiency /

Efficiency at low load (10%) /

No-load power consumption /
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INSTALLATION
Installing the filters (on each side of the device)

Remove the air inlet cover. Remove the pre-filter. Remove the HEPA filter from its 
packaging.

Place the HEPA filter with the 
"FRONT" labels facing forward.

Place the pre-filter. Close the lid.

Connection
•	 Connect the Jack plug to the fan.
•	 Connect the adapter to a 220-240V 50-60 Hz outlet.
•	 Unplug the device when not in use.

Installing the remote control batteries
•	 Press the battery compartment door and push it in the  

direction of the arrow to remove it.
•	 Insert 2 AAA (R03) 1.5 V batteries into the compartment.
•	 Make sure that the polarity (“+” and “-”) is respected.
•	 Replace the battery compartment door on the remote control
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On/Off

Press   to turn the fan on or off.
When switched off, the settings are memorized to be applied automatically when switching on again.
Mode Selection
Press   several times to choose the mode :

  Normal : the fan speed is constant, it can be adjusted by pressing  

  Sleep: the speed decreases gradually to promote sleep, it can be adjusted by pressing  
  Smart : the fan speed automatically adapts to the room temperature that is displayed..
  Ionizer: the air is purified thanks to the simultaneous action of the HEPA filter and the ionizer.
Speed Adjustment
Press repeatedly  to choose the speed. 1, 2, 3, ... , 10 is displayed.
Activate Oscillation
Press to  to activate oscillation.
Using the timer
When the appliance is on, press several times on  to set the duration (from 1h to 12h) until the automatic 
switching off of the appliance.

	 After 30 seconds of no action, the display goes into standby mode.
	 After 15 hours without action, the device switches off completely.

20

20

USE

•	 Air inlets
•	 Hepa filters
•	 Pre-filters

Control panel

Air outlets

Speed 
Adjustment

•	 Speed 
Adjustment

•	 Timer setting

Setting the 
Timer

Activate 
Timer

Mode 
selection

Mode 
selection

Activate 
Oscillation

Activate 
Oscillation

On/Off

On/Off
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CLEANING
•	 Use a soft, dry cloth. 
•	 For persistent stains, use a cloth dampened with soapy water and wipe immediately with a dry cloth.
Cleaning the pre-filters

Remove the air inlet 
cover.

Remove the pre-filter. Dust the pre-
filter.

Place the pre-filter. Close the lid.

Replacement of HEPA filters (Ref. 84587043-3276007458558)
The symbol on the display indicates that the HEPA filters must be replaced

Remove the air 
inlet cover and 
the pre-filter

Remove the 
HEPA filter

Remove the HEPA 
filter from its 
packaging.

Place the HEPA filter with 
the "FRONT" labels facing 
forward.

Place the pre-filter 
and cover

Press   for several seconds on to make the symbol disappear.  

TROUBLESHOOTING
Malfunctions are often due to minor causes; please read the table below before contacting the after-sales ser-
vice. This can save you time and avoid unnecessary expenses. 

Problem Causes, solutions

The device does not turn on.
Check the power supply.

Press   to turn on the fan.

The device does not turn off. Press   to turn off the fan.

The device makes an 
abnormal sound. Check that no foreign body has been accidentally inserted.
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WARRANTY
Terms and conditions of the ADEO SERVICES manufacturer warranty
Adeo Services offers a manufacturer warranty on its products.

The scope of the Adeo Services manufacturer warranty:
Adeo Services products are designed and built to provide qu ality performance for normal use. If a product 
proves to be defective during the warranty period under normal use, it is Adeo Services' responsibility to repair 
or replace it.The Adeo Services warranty covers the repair or replacement (at the discretion of Adeo Services) 
of your device marketed by Adeo Services if it proves to be defective due to a material or manufacturing defect 
during the warranty period. In case of unavailability of a part required for proper functioning of the product, Adeo 
Services commits to replacing it with a part of equivalent characteristics and performance levels The implemen-
tation of this warranty does not affect the exercise of your rights under the legal warranties provided by the civi 
l code and the consumer code.

Cases excluded from the coverage of the Adeo Services manufacturer warranty:
The Adeo Services manufacturer warranty is not intended to apply in the cases listed below:
•	 Normal wear and tear of the product and/or its components.
•	 Accidental damage (due to dropping the product, impact or improper installation of the product)
•	 Damage resulting from use that does not comply with the information in the user manual and/or packaging (e.g. 

incorrect power supply voltage)
•	 Damage caused by failure to comply with the product maintenance recommendations.
•	 Damage caused by external sources such as transportation, weather, power failure or power surges.
•	 Cosmetic damage, including, but not limited to, scratches, scuffs, or broken plastic components,
•	 Failures caused by Acts of God (events beyond the control of Adeo Services, unforeseeable at the time of sale of 

the product and the effects of which could not be avoided by appropriate measures (e.g. natural disasters).
•	 Failures caused by:

	à Negligent use, misuse, mishandling or careless use of the product.
	à Use not in accordance with the product user manual.
	à Use of the product for purposes other than normal domestic use in the country where it was purchased.
	à Use of parts that are not assembled or installed in accordance with Adeo Services installation instructions.
	à Use of parts and accessories that are not genuine Adeo Services components.
	à Faulty installation or assembly.
	à Repairs or modifications performed by parties other than those authorized by Adeo Services or its 
authorized agents.

•	 The warranty will also not be valid if the serial number or the nameplate of the product (if the product has a 
nameplate) is removed or defaced.

•	 If Adeo Services receives information from competent public authorities that the product has been stolen.
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What are the terms and conditions for implementing the warranty?
The terms and conditions for implementing the Adeo Services warranty are as follows
•	 The warranty takes effect on the date of purchase (or on the date of delivery if later).
•	 A proof of delivery/purchase is required prior to performing any operation on your device under warranty. 

Please note that without this proof, any work to be done will be subject to an estimate, which must be accepted 
by the customer before any work can be done. Please keep your purchase receipt or delivery note.

•	 All work will be performed by Adeo Services or its authorized service providers.
•	 Any replaced part becomes the property of Adeo Services
•	 The repair or replacement of your device under warranty does not extend the warranty period.
•	 The warranty does not affect the exercise of your rights under the legal warranties provided by the civil code 

and the consumer code.
•	 To make use of this warranty, you must contact the brand company from which you purchased your product.

Date of entry into force of the warranty:
The Adeo Services warranty takes effect on the date of purchase or the date of delivery of your product,
whichever is later.

Geographic scope of Adeo Services warranty:
The warranty is valid in the country of purchase of the product.
If you use your device in a country other than the one in which you purchased it, the warranty may be
invalidated. In this case, please contact the brand company in the country of origin where you purchased the 
product who will study the warranty claim on a case by case basis.

Fate of Adeo Services warranty in case of resale of the product:
In case of resale of the product during its warranty period, the warranty remains valid for the benefit of the 
buyer and can be implemented by the latter provided however:
That the proof of original purchase of the product is brought along,
That the proof of proof of proper functioning of the product at the time of the resale is brought along,
That the terms and conditions of implementation of the warranty as detailed within the present document are 
met. It is specified that the resale of the product has no effect on the warranty period remaining at the date of 
resale. Thus, the buyer of the resold product can claim the benefit of the Adeo Services warranty within the limit 
of the remaining validity time of the warranty at the date of the resale. 
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a	 Traduction de la version originale du mode 
d’emploi

b	 Traducción de las Instrucciones originales
c	 Tradução das Instruções originais
d	 Traduzione delle istruzioni originali

e	 Μετάφραση των πρωτότυπων οδηγιών
f	 Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
j	 Переклад оригінальної інструкції
k	 Traducerea instrucţiunilor originale
m	 Translation of Original Instructions

j	 Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція. Імпортер: ТОВ 
"Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. Дане підприємство 
приймає претензії від споживачів щодо товару, а також проводить його ремонт, технічне і 
гарантійне обслуговування


